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Примечание переписчика

• Незначительные опечатки были исправлены без комментариев. Во всех остальных случаях географические названия, орфография, расстановка дефисов и прописные буквы сохранены в том виде, в каком они были в оригинальном издании.

• Расположение некоторых иллюстраций было изменено для улучшения читаемости.
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La Forêt de Nesle, France. 307th Infantry in France
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We Who Live Remember—


И помня об этом, мы всегда будем стремиться оправдать самопожертвование тех товарищей, которые тренировались с нами и сражались с нами, но без которых в силу их величайшего служения мы вернулись.

Они погибли, но, будучи мертвыми, продолжают жить, и их дух призывает нас стремиться к тому, за что они отдали свои жизни.

Знамя было их святыней, поля Франции — их могилой, и они вечно будут овеяны великой славой Божьей.
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Major-General Robert Alexander

    Commander of the Seventy-Seventh Division






Генерал-майор Роберт Александер — роте B

Приветствую!

Я очень рад, что рота B 307-го пехотного полка облекает в эту форму те многочисленные воспоминания о Великой войне, которые остались у тех из нас, кто участвовал в ней, как светлые пятна на нашем жизненном пути.

Работа, проделанная 77-й дивизией, была весьма примечательной, и в этой работе рота B 307-го пехотного полка приняла самое активное участие и внесла свой полный вклад. Послужной список роты таков, что любая организация может по праву гордиться им. Она принимала участие в операциях в Вогезах; на рубеже реки Вель; и в наступлении от реки Вель до реки Эна, причем 77-я дивизия оказалась единственной американской дивизией, достигшей последней реки. В Аргоннско-Маасской наступательной операции, приведшей войну к победному завершению, рота вместе со своим полком, бригадой и дивизией сыграла заметную роль. Боевые потери, понесенные ротой B, и боевые награды, присвоенные её военнослужащим, говорят сами за себя.

Не последним из подвигов роты стал тот, который, завершившись вечером 7 октября 1918 года, принес спасение долго находившемуся в осаде батальону под командованием подполковника Чарльза Уиттлси — так называемому «Потерянному» батальону.

Офицер, которому выпала высшая честь разделить с вами в качестве вашего командира дивизии тяготы, опасности и почести той величайшей кампании, приветствует вас! Ни один командир не мог бы желать более преданной поддержки от своих товарищей всех званий, чем та, которая была мне оказана в полной мере. В вашей будущей карьере в гражданской жизни или куда бы ни забросила вас судьба, вы унесете с собой мои искренние наилучшие пожелания и мое теплое расположение. Качества мужества, верности и преданности, проявленные вами во время вашей службы в качестве солдат, будут, я уверен, служить вашей Стране как в мирное время, так и в военное.
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Formerly Major-General in Command of the 77th Division.



19 ноября 1919 года.
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Captain Blanton Barrett

Killed in Action, July 21st, 1918
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ИСТОРИЯ РОТЫ B 307-го ПЕХОТНОГО ПОЛКА





Кэмп-Аптон — с 10 сентября по 5 апреля

[image: I]Приглашены — все мы. И мы толпой направились в сторону Яфенка, что на Лонг-Айленде, словно отправляясь на пикник. Каковым он в течение недели и являлся. Затем нас резко вернули к действительности. 17 сентября 1917 года родилась 77-я дивизия. Одной из первых частей, сформированных в составе дивизии, стала рота B 307-го пехотного полка, образованная также 17 сентября.

Как только мы появились на бумаге в качестве регулярной части, мы быстро приобрели подобие воинской организации. Под руководством капитана Блэнтона Барретта, первого лейтенанта Александра Д. Б. Пратта и вторых лейтенантов Филипа Чейни и Эверетта А. Баттерфилда нас постепенно превратили в эффективную машину. Капралов производили в званиях и разжаловали, сержанты приходили и уходили, а нас муштровали, муштровали и муштровали.

Мы обменяли наши волосяные матрасы на солому, фарфор — на жесть, дома — на казармы, и нас заставили полюбить это. Сначала мы занимали всего одно здание — раскидистое двухэтажное сооружение со спальными помещениями на всем верхнем этаже. Нижний этаж был отведен под кухню, столовую и комнату отдыха. Комната отдыха, однако, просуществовала недолго, так как по мере роста нашей численности возникла необходимость заставить ее койками. А затем, когда мы достигли полной численности — двести пятьдесят офицеров и нижних чинов, — мы переполнили казарму и заняли половину верхнего и нижнего этажей другой казармы.

Нам были доступны прелести бильярдного стола, пианино и граммофона. У нас были собственная миниатюрная парикмахерская и портной. Талантов у нас было предостаточно, и мы сами устраивали свои представления.

Но мы муштровали, муштровали и муштровали. И у нас были школы — множество их. Когда мы не занимались по «школе солдата», мы посещали занятия по штыковому бою. «Школа отделения» чередовалась с обучением защите от газов. Изучение автоматической винтовки было сложным, но ровно так же, как и «школа взвода». Мы отрабатывали ружейные приемы и учились метать ручные гранаты. Мало-помалу мы совершенствовались в искусстве думать, знать и делать правильные вещи в правильное время.
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Camp Upton, New York. Bird's-eye View from Tower Hill


В начале 1918 года мы почувствовали себя готовыми. В День рождения Вашингтона наша дивизия прошла парадом по Пятой авеню в качестве полноценной боевой машины. Мы были готовы к следующему шагу, и крики толпы едва успели затихнуть, как он последовал.

Из Аптона во Францию — с 6 по 20 апреля

В ночь на 5 апреля нам приказали скатать вещевые мешки. Мы сложили койки и получили боеприпасы. И нас поставили в режим томительного ожидания. Суббота, 6 апреля 1918 года, была первой годовщиной объявления Америкой войны. В половине третьего ночи, при приятно прохладном воздухе, залитом лунным светом, мы направились к железной дороге и погрузились в эшелон. Покинув Кэмп-Аптон в три пятнадцать, мы прибыли в Лонг-Айленд-Сити как раз вовремя, чтобы нас поприветствовали обычные заводские гудки в шесть часов.

Ожидавший нас паром поглотил наш батальон, и нас перевезли вниз по Ист-Ривер, вокруг Бэттери и вверх по Гудзону к пирсу № 59 у подножия Западной 18-й улицы на Манхэттене. Была осуществлена методичная пересадка с приземистого и низкого парома на гигантский, но малоизвестный пароход «Юстиция».

Строившийся на верфях в Белфасте, в Ирландии, для «Голландско-Американской линии», «Статендам» был реквизирован Великобританией в начале Европейской войны и эксплуатировался в качестве транспорта под названием «Юстиция» компанией «Уайт Стар Лайн». В то время это было пятое по величине судно на плаву, и то, что оно было особой добычей немецкого подводного флота, подтверждается тем фактом, что подводная лодка атаковала его во время последующего рейса из Англии в Соединенные Штаты 20 июля, и после драматического боя, длившегося около двадцати четырех часов, оно было потоплено. Четырнадцать человек из экипажа в семьсот человек погибли.

Весь день люди и снаряжение вливались на палубы и в трюмы гигантского транспорта. Весь наш полк и один батальон 308-го пехотного полка были размещены между палубами. На следующее утро, до подъема, «Юстиция» тихо выскользнула из Нью-Йоркской бухты через проход Амброз в Атлантический океан.

У роты B не было роскошных кают. Мы ютились в небольшом пространстве — в секции K — глубоко внизу на палубе D, причем спальные гамаки были подвешены прямо над нашими обеденными столами. А наше питание, которое обеспечивали британцы, представляло собой жалкое подобие приемов пищи. Мы были вынуждены носить днем и спать с ними ночью громоздкие спасательные жилеты. Но неудобства отходили на второй план перед интересом к нашему новому окружению. Тайны большого корабля, его безупречное машинное отделение, тонкости судовождения, меры предосторожности против возможной атаки — все это захватывало нас.
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Among Those Present—A Group of NCO'S at Camp


Покинув Нью-Йорк, мы взяли курс на север, и в девять часов вечера того же дня бросили якорь в нижней Бедфордской бухте у Галифакса. Рано утром на следующий день мы вошли во внутреннюю гавань, и перед нами предстал печально разрушенный город Галифакс. Огромные районы города были полностью уничтожены в результате взрыва, последовавшего за столкновением бельгийского судна с гуманитарной помощью и корабля, перевозившего взрывчатку.

Этот и следующий день в ожидании сбора нашего конвоя прошли в тренировках со спущенными шлюпками.

Поздним днем 9 апреля наш конвой из десяти пассажирских и грузовых судов вышел из гавани под приветственные крики экипажей двух американских линкоров. Нас сопровождали корабли США «Сент-Луис» и Великобритании «Виктория».

Судовая тревога — хорошо организованная толкотня у спасательных шлюпок — проводилась дважды в день. Каждое утро мы предавались интенсивной зарядке, чтобы оставаться в форме. Практика с глубинными бомбами и дымовыми завесами помогала скрасить монотонность длительного перехода.

По мере приближения к нашему неизвестному пункту назначения наш эскорт был усилен десятью британскими эсминцами. Это были настоящие морские волки, снующие во всех направлениях, преодолевающие волну за волной и неустанно выискивающие коварного гунна.

И вот в пятницу, 19 апреля, земля! Всего лишь гряда на горизонте — голубые холмы Уэльса, — но мы уже могли ощутить в своем воображении твердь, по которой так скучали наши непривычные к качке ноги.

С угасанием дня мы увидели маяк в устье реки Мерси. С криками облегчения нам разрешили снять громоздкие спасательные пояса. Незадолго до сумерек мы вошли в Мерси, проходя совсем близко от прекрасного морского курорта Нью-Брайтон.

Продвигаясь вверх по реке, мы достигли Ливерпуля, и в девять часов вечера того же дня, после почти четырнадцати дней на воде, наш транспорт ошвартовался. Город, каким мы увидели его с палуб «Юстиции», лежал тихо, и в сгущающихся сумерках начали мерцать огни.

Рота за ротой строились и высаживались, и в 23:15 рота B сошла по трапу через полуосвещенные ангары в те странные вагоны с боковыми дверями, столь характерные для Европы. Ровно в полночь наш поезд отошел из Ливерпуля. В 3:00 утра была сделана короткая остановка для горячего кофе в Рагби. Мы проехали через окраины Лондона в 6:00 утра, и в девять двадцать поезд прибыл на вокзал в Дувре.

Частная яхта бельгийской королевы Елизаветы была привлечена в качестве парома для переправы через Ла-Манш, и на этом королевском судне под эскортом эсминцев, самолетов и дирижаблей мы переправились в Кале за час и тридцать пять минут. Переправа оживилась, когда два стрелка из экипажа принялись стрелять по минам, угрожавшим нашему проходу.

Пикардия и Фландрия — с 20 апреля по 10 июня
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    "Let's Go!" Washington's Birthday, 1918


Оказавшись в Кале, мы обнаружили, что разделяем с ротой C нашего полка честь быть первыми двумя ротами Национальной армии, высадившимися во Франции, так как мы высадились на французскую землю 20 апреля 1918 года.

В ту ночь мы впервые по-настоящему соприкоснулись с войной. Укрывшись в палатках в британском лагере отдыха № 6, мы получили приветственный визит от эскадрильи немецких самолетов. Это был поистине захватывающий прием: грохот вражеских бомб чередовался с «пинг!» британских зенитных орудий, а сквозь все это доносилось частое «постукивание» множества пулеметов. Но самое главное — не было никаких потерь.

Следующий день мы потратили на то, чтобы дополнить наше снаряжение противогазами и траншейными касками, и обменяли наши американские винтовки «Энфилд» на британские «Энфилд» — более легкие, короткие образцы с емкостью магазина на десять патронов.

23 апреля познакомило нас со знаменитыми маленькими товарными вагонами французов «40 человек — 8 лошадей». Трехчасовая поездка в них привела нас на британскую базу в Одрюик. Отсюда начался наш первый настоящий пеший марш, завершившийся в Зуафке, небольшой деревушке в Пикардии. Мы заняли одни из лучших овчарен, стойл для скота и курятников в городе и за наше пятинедельное пребывание стали вполне обустроенными жителями.

Зуафк оказался своего рода военной высшей школой, где мы оттачивали наши элементарные знания по тактике. Наши унтер-офицеры были направлены в специализированные школы разведчиков, снайперов, стрелкового дела, автоматических винтовок, гранат и пехотной тактики. Обучение, равно как и продовольствие и снаряжение, было сугубо британским.

Пять недель такой работы — и мы сделали следующий шаг по направлению к траншеям. Выступив пешим маршем из Зуафка в 1:30 ночи 13 мая, мы погрузились в эшелон а-ля хеваль в Одрюике. Однодневное путешествие через Кале, Булонь, Этап и Дуллан привело нас в Мондрекур во Фландрии. Затем последовал почти надрывающий силы марш через Па в израненную войной деревню Куэн.

Наша интеграция в британские силы стала наиболее полной, когда мы оказались сведены в одну бригаду с батальоном ланкаширских фузилеров 125-й британской бригады. Наша позиция находилась в резерве британских линий к северу от Амьена и к юго-западу от Арраса.

Здесь еще пять недель тренировок дали нам право действовать самостоятельно. Мы снова обменяли винтовки, вернув свое американское оружие, и 6 июня отправились в трехдневный марш. Через Жезенкур, Бернавиль, Аййи-ле-О-Клоше — в Пон-Реми, где мы погрузились в поезд.

Вогезы и Лотарингия — с 11 июня по 7 августа

Два дня по железной дороге через Амьен, Версаль, Бар-ле-Дюк и Нанси, и 11 июня мы высадились из поезда в Таоне, в Вогезах. Затем последовал прерывистый пеший марш с остановками в Лоншане, Десторе и Мениле через Рамбервилле и Баккара в Ваквиль в Лотарингии.

Во время пути произошло волнующее событие, когда мы прошли мимо парней из старого 69-го Нью-Йоркского полка. Бруклин приветствовал Бруклин; Гарлем окликал Гарлем; Бронкс встретил Бронкс. Это было дуновение дома для уже ставшего ветеранским 69-го полка и более чем ободряющее приветствие для нас.

Мы делили Ваквиль с батальоном алабамского полка 42-й дивизии «Рейнбоу». Передовые группы были отправлены на передовую, чтобы ознакомиться с позицией, которую нам предстояло сменить. И глухой ночью 20–21 июня рота B сменила тот участок фронта между Ансервиллем и Бадонвиллем, который обозначался как командный пункт (P. C.) Амо и командный пункт Монтрё.

Первый и второй взводы нашей роты занимали позицию в Гран-Буа, на участке леса к юго-востоку от Ансервилля. Второй и третий взводы, а также штаб роты занимали разрушенную деревню Сент-Морис. Сент-Морис являлся частью линии обороны в этом месте и в разное время подвергался сильным артиллерийским обстрелам. От зданий оставались лишь голые скелеты, и любой уголок или щель между обломками стен и под куском крыши использовались в качестве укрытия. Покинутые подвалы были укреплены, усилены и забаррикадированы, чтобы служить защитой от снарядов в случае нападения.

Первая газовая атака

Обычно Фриц стремился ставить изнуряющий заградительный огонь по любому участку фронта, где, как он знал, происходила смена войск. Но на этот раз он был менее бдителен, чем обычно, когда мы вступали на позиции.
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"Hotel de Barn"—Showing Barber Shop and Reading and Writing Rooms


Однако три дня спустя, утром в понедельник, 24 июня, противник очнулся и атаковал наши полковые передовые посты. Чтобы эффективно предотвратить оказание какой-либо помощи со стороны взводов, расквартированных в Сент-Морисе, начиная с 3:30 утра по городу был открыт тяжелый заградительный огонь. В начале обстрела непрерывное применение фугасных снарядов (H. E.) с добавлением время от времени газовых снарядов привело к тому, что люди не только оказались заперты в своих бомбоубежищах-подвалах, но и были вынуждены постоянно носить противогазы. Постепенно фугасные снаряды стали чередоваться с газовыми до тех пор, пока не наступил момент, когда в город падало гораздо больше газовых снарядов, чем фугасных, в результате чего над позицией осел плотный слой фосгена, иприта и слезоточивых газов.

Заградительный огонь прекратился только в 6:00 утра, и тогда взводы были вынуждены занять оборону на случай возможного успеха противника.

В ночь перед атакой солдаты допоздна копали траншейную систему обороны. Это повлекло за собой недосыпание, которое вместе с непрерывным ношением противогаза и переохлаждением сразу после артобстрела настолько ослабило их сопротивляемость, что сделало их легкой добычей ядовитых газов.

Семьдесят девять человек были отправлены в госпиталь из-за воздействия смеси фосгена и иприта. Среди них были наш первый сержант, квартирмейстерский и хозяйственный сержанты, все повара, кроме одного, и оба механика, что оставило нас в крайне ослабленном состоянии.

Тень наших потерь сгустилась, когда мы услышали, что повар Джордж Альбертс, пользовавшийся всеобщей популярностью, умер от газа, вдохнутого при попытке приготовить завтрак роты на заполненной газом кухне. Он стал нашей первой потерей в результате гибели.
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Shell-Proof Dugout—A Shelter in St. Maurice


Непосредственным следствием наших потерь стала дополнительная нагрузка, легшая на плечи тех, кто избежал серьезных последствий. Оставшиеся в Сент-Морисе люди несли постоянную вахту до тех пор, пока рота не была сменена несколько дней спустя.

В ходе последовавшего короткого периода отдыха была проведена реорганизация роты, и в июле мы снова вышли на передовую, заняв командные пункты Амо и Монтрё, как и прежде.

Дневной рейд

В воскресенье, 21 июля, патруль из пятидесяти двух человек из нашей роты в сопровождении двух санитаров предпринял рейд на немецкие траншеи в половине третьего дня. Отряд продвигался к позициям противника гуськом, разделившись на четыре группы, которыми командовали соответственно сержант Тодд, капитан Барретт, сержант Бромбак и лейтенант Мольке.

Замысел состоял в том, чтобы застать противника врасплох дневным рейдом и тем самым получить разведывательные данные путем захвата пленных и наблюдения. Но либо благодаря осведомленности, либо случайно немцы подготовились к этому маневру, и эффект неожиданности обернулся против нас.

Выждав, пока наш патруль окажется глубоко внутри их позиций, а затем частично окружив их, противник обрушил на наших людей смертоносный огонь из винтовок, пулеметов и гранат. Налетчики доблестно отстреливались, но численно превосходили их четыре к одному. После часового боя семнадцать человек из нашего отряда, включая капитана Барретта, лежали мертвыми, а шестнадцать были захвачены в плен. Из двадцати одного вернувшегося тринадцать были ранены. Два пленных немца, захваченных несколькими днями позже, сообщили нам, что семнадцать немцев были убиты.

Потери, понесенные в этом дневном рейде, вызвали значительные кривотолки, главным образом потому, что всеобщее мнение склонялось к тому, что капитан Барретт неправильно прочитал свой приказ — что временем действия на самом деле было указано 2:30 ночи вместо 2:30 дня. Однако это совершенно не соответствует действительности, поскольку все офицеры роты, а также квартирмейстерский сержант и ротный писарь были ознакомлены с приказом. Непосредственные батальонные и полковые начальники капитана Барретта присутствовали во время или около времени проведения операции и обладали полной информацией обо всем плане.
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The Baccarat Sector, Showing St. Maurice and the Grand Bois


Поражение было вызвано исключительно отсутствием запланированного фактора неожиданности. Были ли у противника наши планы, и если они у них были, то как они их заполучили — этого мы никогда не узнаем.

Командир дивизии получил телеграмму из Штаба армий о том, что вся операция была расследована и признана заслуживающей доверия.

Потери, понесенные в рейде, вместе с потерями от газовой атаки 24 июня настолько истощили роту, что потребовалась немедленная смена, и в ту же ночь рота L приняла наш сектор.

Последующая реорганизация всего полка перераспределила людей из различных рот так, чтобы у всех была равная численность. Нас было так мало, что мы не потеряли ни одного человека в ходе этого процесса, а вместо этого получили пополнение не только из многих других рот, но и из 76-й новоанглийской дивизии.

В качестве дани памяти павшим нашим товарищам в католической церкви в Ваквиле была отслужена месса роты B, которую провел капеллан отец Уолш из нашего батальона. Присутствовал весь личный состав роты.

Еще один отдых и еще один выход на передовую, после чего всю дивизию сменила 37-я Огайо-Кентуккийская дивизия. Мы снова пересекли Вогезы, остановившись на три дня в Серанвиле. Покинув его, мы провели ночь биваком в лесу Форэ-де-Шарм и погрузились на поезд в Шарме на следующее утро, 7 августа, на рассвете.
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The Advance from the Vesle to the Aisne


От реки Вель до реки Эна — с 10 августа по 15 сентября

Два дня спустя, 10 августа, мы погрузились на огромный поезд из грузовых автомобилей — англичане называли их «лорри». Ими управляли индокитайцы, служившие у французов. После девяти тесных, но интересных часов — мы проехали через Шато-Тьерри — наша поездка завершилась в Фер-ан-Тарденуа. Три дня мы лагерем стояли в небольшом лесу, а затем переместились на позицию для поддержки атаки на Физм. Мы расположились в лесу Буа-де-ла-Писсотти, примыкающем к лесу Форэ-де-Нель. Находясь там, мы занимались отрывкой серии резервных траншей возле Мон-сюр-Курвиль.

28 августа батальон переместился в обход Шери-Шартрё на позицию к востоку от фермы Ле-Пре. 1 сентября мы снова сменили позицию, на этот раз перейдя реку Вель и сменив Третий батальон чуть восточнее Базоша. Здесь мы отразили вражеский набег, нанеся противнику тяжелые потери. Затем нас перебросили в овраг, что дало нам возможность отдохнуть в течение двух дней.

Следующее перемещение вывело нас лицом к лицу с противником к югу от Мерваля, где мы заняли позицию на открытом поле, причем нашей единственной защитой были индивидуальные окопы-укрытия, брошенные отступающими немецкими войсками.

После трех дней с небольшим количеством воды и практически без еды, в 5:30 вечера 8 сентября — еще при ярком дневном свете — мы вылезли из наших укрытий и, каждое отделение гуськом в строю, известном как «колонны отделений», двинулись на немецкую артиллерию в попытке выровнять линию фронта. Когда мы достигли окраин Мерваля, по нам был открыт интенсивный заградительный огонь фугасных снарядов, в результате которого четверо человек погибли и пятеро были ранены.
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Our Path Thru the Argonne


Эта вылазка не принесла успехов, и мы отошли назад к нашим укрытиям в ожидании дальнейшего развития событий.

Рано утром 14 сентября, при поддержке заградительного огня объединенной американской, французской и итальянской артиллерии, мы атаковали позицию противника, располагавшуюся на противоположной стороне оврага Мерваль.

Наступление велось по склону долины под ураганным огнем вражеских пулеметов. Несмотря на тяжелые потери, наше продвижение не останавливалось, и мы с не уменьшающимся энтузиазмом карабкались по противоположному склону. Наши успехи были столь стремительны, что нам пришлось сделать паузу, чтобы наши фланги успели подтянуться. Наш Третий взвод продвинулся настолько далеко вперед относительно линии наступления, что командир взаимодействующих французских сил принял его за подразделение противника, и потребовалось немало убеждения, чтобы исправить его заблуждение. К концу дня орды немцев были загнаны за реку Эна, и мы оказались далеко за пределами нашей первоначальной задачи. Но мы наступали в своем фирменном стиле. Комментируя предыдущую атаку, предпринятую другим американским подразделением, один французский офицер заметил: «Американцы — они дураки. Скажи им взять одну траншею — так они возьмут три!»

Мы действовали на рубеже реки Вель вместе с несколькими дивизиями, но 77-я была единственной американской дивизией, прорвавшейся к реке Эна.

Наши успехи были оплачены многочисленными потерями, и когда мы получили смену, ей были рады безмерно. Это был наш самый длинный непрерывный отрезок пребывания на передовой, и мы пострадали не только от боевых потерь, но и вынесли предельные лишения. Скудный паек, малое количество воды, открытые позиции и постоянная необходимость бдительности подорвали наши силы до необычайной степени. Мы действовали за счет воли к победе, а не благодаря еде и воде.

Итальянское подразделение сменило нашу роту, и мы отошли на резервную позицию в долине Вель к востоку от Физма. Здесь в ночь на 16 сентября нашу дивизию сменила итальянская дивизия, и мы вышли из сектора.

Мы рассчитывали на период отдыха, но этому не суждено было сбыться. Двадцать километров марша привели нас в лес Арси-ле-Понсар, где мы пробыли лагерем один день. Затем — погрузка в грузовики для ночной поездки в Ле-Шателье-сюр-Марн, где наши потери были восполнены отрядом из 40-й дивизии «Саншайн». Два дня размышлений о наших шансах на отдых завершились тем, что в ночь на 20 сентября нам приказали скатать вещевые мешки. В 1:00 ночи мы отправились в тридцатидвухкилометровый марш через Сент-Менухольд и Флоран, и семнадцать часов спустя приволоклись в лес Форэ-де-Майзон-Петит, где нас разместили в казармах на опушке Аргоннского леса.

Аргонн — с 26 сентября по 11 ноября

Памятное и решительное наступление, известное как Аргоннско-Маасская наступательная операция, началось 26 сентября. В тот день мы оказались окопавшимися у главной дороги у Флорана — на позиции в резерве 1-го армейского корпуса.

Фактические боевые действия начались в ту же ночь, когда вся артиллерия полусотни дивизий обрушила на противника свой испепеляющий огонь. На следующее утро мы перешли на позицию к северу от Флорана, а три дня спустя через городок Ле-Фур-де-Пари продвинулись в те траншеи к северу от Ла-Аразер, которые были оставлены 122-м немецким полком 2-й ландверной дивизии.

«Потерянный» батальон

2 октября мы покинули резерв и заняли позицию поддержки. В тот день силы на передовой пошли вперед, но при выполнении наступления роты E, H, I, K, L и M 308-го пехотного полка и рота K 307-го пехотного полка оказались в ловушке противника на холме к северу от леса Буа-де-ла-Бюронн. Эти подразделения были единственными, кто достиг своей цели, но, продвинувшись таким образом впереди своих флангов, они дали противнику возможность окружить их. В этом опасном положении они вели борьбу как «Потерянный» батальон.
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    Grim Business in the Argonne

    A Unit of the 307th Infantry Waiting Orders to "Mop Up"


Мы выдвинулись им на помощь 4 октября, но были задержаны эффективным пулемётным огнём противника. На следующий день мы снова попытались выручить осаждённый батальон, но вновь потерпели неудачу. Некоторые вражеские пулемёты были расположены так, что их смертоносный шквал делал продвижение невозможным. Они казались непреодолимым препятствием на пути всего 307-го пехотного полка. Бойцы роты B знали, что пулемётные точки противника должны быть взяты. В тот момент ничто не имело большего значения, чем захват этих позиций. Поэтому 6 октября мы пошли в атаку, не думая об опасности. Мы сделали то, что до того, как это потребовалось сделать, казалось невозможным. Мы настойчиво атаковали перед лицом вражеского огня, и по мере того, как немецкое сопротивление постепенно ослабевало, мы захватили доселе неприступные позиции. Семеро наших бойцов были в тот день представлены к наградам за исключительную храбрость.

7 октября наша дивизия организовала согласованную атаку на немецкие позиции. Мы осознавали ужасное положение «Потерянного батальона» и весь день сражались с вражескими пулемётными гнездами. Одно за другим они были подавлены, и в 17:00 рота B, единственная во всей дивизии, сумела прорваться к «Потерянному батальону» и спасти его. Немцы были отброшены за холм, и линия фронта вновь выровнялась.

Гранпре

Прошла еще неделя, и мы выбили немцев за реку Эйр. Мы оставались в зарослях леса до 16 октября, а затем, не дожидаясь, пока саперы наведут мосты через Эйр, вброд перешли реку и начали наступление на Гранпре, который был ключевым элементом вражеской обороны на участке, противостоявшем нашей дивизии.
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    The Ruined Prize—Grand-Pre, Captured October 16th, 1918


Нам упорно противостоял 253-й германский пехотный полк 76-й резервной дивизии. Снова и снова мы штурмовали эту позицию, и наконец, после затяжного боя на улицах, город стал нашим, а американский клин создал реальную угрозу раскола всей немецкой обороны.

17 октября мы вышли из линии фронта и отошли на 10 километров к небольшому лесу близ Апремона, будучи сменены 78-й нью-джерсийской дивизией. Как обычно, отдыха не было, и 21 октября мы перешли во Флевиль на трехдневные работы по рытью траншей. 31 октября прошло в рытье траншей в долине Шаттель.

Мы возобновили боевые действия на фронте 2 ноября, помня наполовину шутливое, наполовину обнадеживающее изречение, приписываемое генералу Першингу: «К черту, в рай или в Хобокен к Рождеству!» Мы мало думали о рае и еще меньше о черте, но начали тосковать по Хобокену и двинулись вперед с непреодолимой решимостью. Совершив марш-бросок через Сен-Жювен в Тенорг, мы погрузились в грузовики. Выгрузившись вблизи передовой, мы сразу же вступили в бой и 3 ноября отбили у 45-й германской резервной дивизии деревню Фонтенуа, а на следующий день захватили у 76-й германской резервной дивизии деревню Ош.

Стон

Стон, деревня стратегического значения, была выбрана противником в качестве нового пункта сопротивления. 5 ноября совокупная мощь всего нашего полка была обрушена на 195-ю германскую дивизию, и Стон пал к нашим ногам. В результате этого захвата было освобождено французское население, четыре года находившееся под властью вражеской армии.
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The Company Sergeants. Camp Mills, May 1st, 1919


К тому времени противник быстро отступал, и мы преследовали его так плотно, что оказались далеко впереди наших орудий. Продвижение тяжелых орудий сильно задерживалось плохими дорогами, но в каждом из нас жил дух победителей, и мы почти не сокрушались об отсутствии артиллерии.

Быстро сменяя друг друга, мы брали город за городом, причем за один день — 6 ноября — противник уступил нам деревни Рокур, Аракур, Анжекур и Ремийи. Охваченный ужасом гунн оказывал слабое сопротивление, и мы держались всего в пяти минутах ходьбы от их арьергарда.

Перемирие

Мы остановились на берегах реки Маас, в четырех милях от исторического города Седан, и после пополнения наших поредевших рядов новобранцами из 38-й «циклонной» дивизии организовались для того, что, как мы надеялись, должно было стать нашей последней атакой.

Но последняя атака уже состоялась. Непокоренный Аргоннский лес был покорен; безжалостный враг был побежден.

Германия запросила мира через поражение, нежели согласиться на мир ценой смерти. Последний выстрел прозвучал в одиннадцатый час одиннадцатого дня одиннадцатого месяца 1918 года, и мы замерли с оружием в руках — уставшие и измотанные, но победоносные и счастливые.

Радость свершения была нашей, и мы праздновали провозглашение перемирия в атмосфере скорее торжествующей, чем просто принесшей облегчение.

12 ноября те же французы, которые с жалостью смеялись над нами, когда мы взваливали на свои плечи их ношу в Аргоннах, встретили нас с благодарностью, когда они принимали наши позиции.

Марш от Мааса до нашей базы отдыха в районе Шатовиллен занял двадцать четыре дня и составил 300 километров. Это был прерывистый поход, и мы последовательно останавливались в Ла-Берльере, Оше, Аррикуре, Флевиле, Ле-Фур-де-Пари, Флоране, Сиври-сюр-Ант, Нуаере, Андере, Эклароне, Френе, Мезене и Байе, прибыв на нашу базу в Ланти 5 декабря.

Вскоре стало очевидно, что хотя нас и избавили от тех альтернатив, мы все же не увидим Хобокен к Рождеству. Поэтому мы устроились с комфортом и приготовились к долгому пребыванию.

Для поддержания дисциплины и морального духа армии было необходимо продолжать муштру, и мы, как любые новобранцы, вновь постигали тонкости воинского приветствия, искусство поворотов направо и стратегию обращения с оружием. Мы участвовали в маневрах, чтобы закрепить уроки, усвоенные в Аргоннском лесу. И мы проходили парадным маршем перед принцами, генералами и конгрессменами. Время шло: не слишком быстро, но все же шло.

Christmas, 1918

Рождество не было тем унылым днем, каким обычно бывает Рождество вдали от дома. У нас было за что благодарить судьбу, и мили, разделявшие Ланти и Дом, не стали помехой для добрых пожеланий, пришедших от наших родных.

Мы праздновали, ели и играли в Санта-Клауса. В центре деревни была установлена елка, и мы раздали гражданскому населению конфеты, печенье и табак. Женщины, дети и мужчины искренне оценили наши знаки внимания, и воцарилось счастье.

Старшина по кухне проявил гениальное вдохновение и подал нам поистине рождественский обед.

Новый год был отмечен еще одним обедом, достойным репутации нашего старшины по кухне. Праздничный сезон завершился, и мы вступили в новый год, полный новых надежд и стремлений.



Дом

Лишь 9 февраля было предпринято следующее перемещение. Затем в товарных вагонах мы отправились в район Ле-Мана, высадившись в Пуае, откуда пешком дошли до фермы Ла-Рош близ Овер-ле-Амона. 15 апреля мы погрузились в эшелон в Сабле и направились в Брест, где разместились в лагере Понтазен.
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    "La Guerre est Fini!" The Parade on Our Return. May 6th, 1919


19 апреля, ровно через год после нашего прибытия в Ливерпуль, нас доставили на баржах на транспорт США «Америка».

Быстроходное судно и спокойные воды обеспечили нам быстрое и приятное путешествие, и 28 апреля в 9:00 утра мы пришвартовались в Хобокене. Мы направились в лагерь Миллс на Лонг-Айленде, где выданные незамедлительно увольнительные дали нам возможность поприветствовать близких, поесть домашней еды и поспать на нормальных кроватях.

5 мая рота передислоцировалась в арсенал 22-го нью-йоркского инженерного полка в Нью-Йорке для ожидания окончательных приказов относительно приветственного парада, организованного городом Нью-Йорк.

Мы построились для парада возле Вашингтон-сквер на следующее утро в 8:00, а в 10:00 выступили на Пятую авеню и прошли по этому проспекту под одобрительные возгласы миллионной толпы. Ни одно приветствие не могло быть более искренним, ни один прием — более впечатляющим, и этот наш последний марш в составе роты B стал триумфальным шествием.

Мы вернулись в Кэмп-Аптон, наш первый и последний гарнизон, и 9 мая 1919 года были демобилизованы, чтобы вернуться в свои штаты. Наша рота была поистине американской, состоявшей из истинных и типичных американцев. Наши дома располагались в тридцати двух различных штатах, разбросанных от Нью-Йорка и Мэна на востоке, Миннесоты и Дакоты на севере, Юты, Орегона и Калифорнии на западе до Техаса, Луизианы и Флориды на юге.

На этом заканчивается история роты B. Мы были уволены с военной службы, но дух, выстоявший в Лотарингии, доблесть, завоевавшая Эну, и огонь, покоривший Аргонны, продолжают жить, и мы объединились, чтобы, говоря словами нашего командира, генерал-майора Роберта Александера, «служить нашей Стране в Мире так же хорошо, как мы служили в Войне».









Sept., 1917
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May, 1919
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Rookies—Camp Upton.


СПИСОК ЛИЧНОГО СОСТАВА РОТЫ B


	Major Weston C. Jenkins, D. S. C.	208 West Thomas St., Rome, N. Y.

	Major Fred A. Tillman, Legion of Honor	19 Commercial St., Boston, Mass.

	Captain Blanton Barrett, DECEASED	Chamblee, Georgia.

	*Captain Everett A. Butterfield, Black Star	Lambs' Club, New York.

	Captain Philip Cheney	South Manchester, Connecticut.

	Captain Alexander D. B. Pratt	120 Broadway, New York.

	Captain Alonzo D. Slagle	Address unknown.

	Captain Howard S. Smith	New Haven, Connecticut.

	1st Lieutenant Joseph D. M. Adrian, Jr.	50 Broad St., New York.

	1st Lieutenant Marcus L. Chasins	27 William St., New York.

	1st Lieutenant Alexander J. Gillespie	251 West 81st St., New York.

	1st Lieutenant Kenneth C. Lincoln	29 Bedford St., Fall River, Mass.

	1st Lieutenant George S. Mott	Scranton, Pennsylvania.

	1st Lieutenant William R. Reid, D. S. C., DECEASED	Brooklyn, New York.

	1st Lieutenant Harry R. Weiman	St. Louis, Missouri.

	2d Lieutenant Atwood	New York City.

	2d Lieutenant William Eliot	Long Island City, New York.

	2d Lieutenant Clarence I. Grubbs, DECEASED	Kansas City, Missouri.

	2d Lieutenant Foster A. Gunn	Main St., Ottawa, Kan.

	2d Lieutenant Arthur J. Hamblen	150 West 106th St., New York.

	2d Lieutenant F. Hartig	Address unknown.

	2d Lieutenant Hardon	Yale Club, New York.

	2d Lieutenant Harrison McCann	2156 Cortelyou Road, Brooklyn, N. Y.

	2d Lieutenant George C. Mohlke	816 Grand Ave., Racine, Wis.

	2d Lieutenant O'Connell, DECEASED	New York City.

	2d Lieutenant Thomas O'Sullivan	New York City.

	2d Lieutenant William Randall	New York City.

	2d Lieutenant James Schofield	88 Main St., North Andover, Mass.

	2d Lieutenant Austin W. Woolford	Virginia.

	*1st Lieutenant William F. Babor	417 East 75th St., New York.

	*1st Lieutenant Arthur D. Bromback	41 Division St., New Rochelle, N. Y.

	*1st Lieutenant Raymond S. Hill	East St. Louis, Illinois.

	*1st Lieutenant Euclid L. Levasseur	Farmers Loan & Trust Co., Paris, Fr.

	*2d Lieutenant Herbert H. Harris	1445 Broadway, New York.

	*2d Lieutenant Arthur S. Hoit	71 Broadway, New York.

	*2d Lieutenant Paul F. Hunnewell	287 Main St., Winthrop, Mass.

	*2d Lieutenant Louis Katz	New York City.

	*2d Lieutenant W. Alan Mathews, DECEASED	Pittsburgh, Pennsylvania.

	*2d Lieutenant David H. Rose	915 Intervale Ave., New York.

	*2d Lieutenant Edgar L. Schwartz	10 West 93rd St., New York.



Офицеры, перед именами которых поставлена звездочка (*), получили офицерские звания из числа рядового состава роты B и были направлены для прохождения службы в другие формирования.


Elwin Abbott, 188 Crescent St., Rutland, Vt.

Сэмюэл Абрахамсон, Николет, шт. Минн.

Clarence R. Ackerly, 624 Broad St., Bridgeport, Conn.

Allan Adams, 68 West 102d St., New York.

James Adams, 107 West 89th St., New York.




Adolph Albrecht, 190 East 3d St., New York.

Карл Олдридж, Глен-Аллен, шт. Ала.

Фред Александер, Картервилл, шт. Илл.

М. Алперт, Уотертаун, шт. Н. Й.

Machis Ambrogio, 412 N. 21st St., Herrin, Ill.
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Ллойд К. Андерсон, Бингемтон, шт. Н. Й.

Роберт Анджелес, ш.д. 2, Бетпейдж, шт. Тенн.

Пол Аннелло, п/я 19, Бристоль, шт. Конн.

Hugo Antonelli, 732 Nostrand Ave., Bklyn, N. Y.

Paul Antonelli, 732 Nostrand Ave., Bklyn, N. Y.

Nathan Aronson, 26 Norman St., Salem, Mass.

Isaac Ascher, 111 Haverschoff St., Boston.

Элмер О. Барбер, Хиллсборо, шт. Орег.

Люк М. Барендсен, Валье, шт. Вт.

Robert Barr, 108 West 49th St., New York.

Джон Барри, Ньюберг, шт. Н. Й.

Гарри Бартлетт, Мендон, шт. Юта.

Fred C. Batchellor, 260 Laurel St., Hartford, Conn.

Thomas Baxter, 604 N. Maine St., Butte, Mont.

Herman Beck, 84 Rivington St., New York.

Луи Бекендорф, Бруклин, шт. Н. Й.

William Bell, 158 East 107th St., New York.

Эрл Д. Бемент, ш.д. 3, Су-Фолс, шт. С. Д.

David Bennett, 438 52d St., Brooklyn, N. Y.

Томас Беннетт, Сеймур, шт. Конн.

Фред Берге, Бисмарк, шт. С. Д.

Эдвард Болма, Хилл, шт. Монт.

Paul D. Bond, 208 Cedar Ave., Richmond Hill, N. Y.

Дж. А. Бойл, Лонг-Айленд-Сити, шт. Н. Й.

Лесли Брэдни, Пангборн, шт. Арк.

Charles H. Bradshaw, 179 Bainbridge St., Brooklyn, N. Y.

Michael Bresnan, 95 Myrtle Ave., Ansonia, Conn.

Ralph U. Brett, 701 West 178th St., New York.

William Brunner, 193 Ann St., Newburgh, N. Y.

Гарри Бакли, Колумбия, шт. Мисс.

Волни Бернетт, п/я 464, Бул, шт. Айдахо.

Джордж Бусько, Брекенридж, шт. Минн.

Paul Calandra, 3 Eighth St., Rochester, N. Y.

Франк Кэмп, ш.д. 10, Шелбивилл, шт. Инд.

James Carlin, 1115 Portland Ave., Woodhaven, N. Y.

Альберт Карлсон, ш.д. 5, Хиллсборо, шт. Орег.

Charles J. Carolan, 497 Chauncey St., Bkln, N. Y.

Thomas Carroll, 1894 Third Ave., New York.

Amedeo Caruso, 254 Allen St., Buffalo, N. Y.

Gregory Cavanaugh, 298 Lockwood Ave., Buffalo, N. Y.

Tony Charmonte, 2134 Moody Ave., Chicago.

Нордаль Чилсен, Блю-Эрт, шт. Минн.

Нельс К. Кристиансен, ш.д. 31, Тайлер, шт. Минн.

Isidore Cohen, 71 West 115th St., New York.




Leroy Connett, 2412 Roosevelt Ave., Indianapolis, Ind.

Патрик Конвей, Нью-Йорк.

Фредерик Кумбс, Фрипорт, шт. Н. Й.

Joseph Coscia, 830 Cortland Ave., New York.

Лео Коверт, Ньюберг, шт. Н. Й.

Edward M. Crimmins, 38 Maiden St., Binghamton, N. Y.

Michael J. Cudmore, 12 Mygott St., Binghamton, N. Y.

Джозеф Ковингтон, Меридиан, шт. Мисс.

Джордж Дальквист, Уинчестер, шт. Масс.

Уолтер Л. Даум, Салливан, шт. Илл.

Antonio De Santis, 768 Vernon Ave., Long Island City, N. Y.

George Diegel, 22 Wissner Ave., Newburgh, N. Y.

A. James DiMaggio, 83 Oldtown Road, Staten Island, N. Y.

Hugh A. Donnelly, 240 Ainslie St., Bklyn, N. Y.

Abraham Drazien, 446 E. 145th St., N. Y.

Фред Дурэм, Толука, шт. Илл.

Edward J. Dwyer, 523 North Division St., Buffalo, N. Y.

Элиша Ивз, ш.д. 3, Мейкон, шт. Мисс.

Harold Eckstrom, 148 East 54th St., New York.

William Ehrmann, 138 Carlton Ave., Bkln, N. Y.

Max Eisenberg, 547 83d St., Brooklyn, N. Y.

Elwin M. Eldredge, 780 Jefferson Ave., Brooklyn, N. Y.

Lewis Ellenbogen, 531 Bedford Ave., Bkln, N. Y.

Ezra Epstein, 109 Eighth Ave., New York.

Энтони Эспозито, Саут-Наяк, шт. Н. Й.

Josiah E. Evans, 90 High St., Ansonia, Conn.

Томас Дж. Фишер, Линкольн-ав., Бруклин, шт. Н. Й.

Дон Фицджеральд, Уоллервилл, шт. Мисс.

Jerry Flanagan, 76 Michigan Ave., Buffalo, N. Y.

Albert Flass, 121 Ash St., Buffalo, N. Y.

M. Fontanetta, 453 East 186th St., New York.

Charles Freidman, 107 East 2d St., New York.

Hershel Friedland, 215 Caldwell Ave., N. Y.

Samuel Friedman, 634 Kosciusko St., Bkln, N. Y.

Richard Gadd, 375 61st St., Brooklyn, N. Y.

Leslie Gaines, 713 South Huston Ave., Denniston, Tex.

Джордж Гибсон, Кимбалл, шт. С. Д.

J. Joseph Gillig, 324 East 4th St., Mount Vernon, N. Y.

Лесли Глисон, приют св. Марии, Бингемтон, шт. Н. Й.
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Fred A. Gleiforst, 56 Freedom Ave., Richmond Hill, N. Y.

John E. Glynn, 232 Jackson St., Bklyn, N. Y.

Samuel Goldenberg, 647 East 5th St., N. Y.

Айра Гомер, Марион, шт. Пенс.

Росси Гуди, Прери-Элк, шт. Монт.

Max Gordon, 761 Blake Ave., Brooklyn, N. Y.

John Greany, 171 East 99th St., New York.

Max Green, 1033 Hoe Ave., New York.

Herman Greening, 1029 Sherman Ave., South Bend, Ind.

Frank Guaracio, 612 Fort Hamilton Ave., Brooklyn, N. Y.

Эдвин Ф. Хаег, ш.д. 3, Роннеби, шт. Минн.

Гарри Хаген, Бокс-Элдер, шт. Монт.

П. М. Хаген, Лэнсфорд, шт. С. Д.

Вирджил М. Хейл, Кейс-Крик, шт. Арк.

Уильям Дж. Халперин, Диксвелл-ав., Нью-Хейвен, шт. Конн.

Крис Хансон, Ханнафорд, шт. С. Д.

Гиллрок Хансон, ш.д. 1, Крестон, шт. Монт.

Theodore Harris, 500 West 175th St., N. Y.

Майкл Хартнетт, Майн-стрит, Анония, шт. Конн.

Ричард Хайден, Дерби, шт. Конн.

Raymond Healy, 547 West 186th St., New York.

Alfred Heller, 461 Steinway Ave., Astoria, N. Y.

John Henchy, 172 East 112th St., New York.

Огаст Хенке, Гошен, шт. Н. Й.

Джеймс Херон, Энглвуд, шт. Н. Дж.

Джозеф Холланд, Хибер-Спрингс, шт. Арк.

Карл Холмс, компани «Ламберт пейпер», Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Кэрролл Хонникат, Бернсвилл, шт. Мисс.

William F. Howard, 315 Sixth Ave., Bklyn, N. Y.

Джон Хастон, Ньюберг, шт. Н. Й.

Эрнест К. Хатчингс, Манхассет, шт. Н. Й.

Джон Джексон, п/я 145, Трой, шт. Инд.

Лесли Джейкобус, Бродвей, Гранд-Вью, шт. Н. Й.

Гарри Йенсен, ш.д. 9, Пен-Ян, шт. Н. Й.

Кеннет Йенсен, Шелли, шт. Айдахо.

Эдвард Т. Джонсон, Элкланд, шт. Пенс.

Роберт Р. Джонсон, Ньюберг, шт. Н. Й.

Julius Kaplan, 15 Walnut St., New Rochelle, N. Y.

Henry Kaufman, 1652 Madison Ave., N. Y.

Edward Kelly, 352 West 18th St., New York.

Джон Ф. Келли, Адлер, шт. Монт.

J. H. Kiernan, 575 Main St., Wareham, Mass.

W. Claire Kiernan, 402 Second St., Bklyn, N. Y.

Elbert N. Kipp, 19 Charlotte St., Binghamton, N. Y.

Terence Kirk, 3 Hill St., Granton, N. J.




Julius Klausner, Jr., 324 East 4th St., Mount Vernon, N. Y.

George A. Klein, Jr., 95 Vernon Ave., Bklyn, N. Y.

Уоллес С. Клайн, ш.д. 3, Нешоба, шт. Тенн.

Франк Х. Клотц, Давенпортс-Нек, Нью-Рошелл, шт. Н. Й.

Питер Кох, п/я 96, Стикни, шт. С. Д.

Энтони Кочан, п/я 1000, Гоуанда, шт. Н. Й.

Джек Конович, Лакаванна, шт. Н. Й.

Reuben Koplowitz, 236 New Jersey Ave., Brooklyn, N. Y.

Харви Л. Кройшер, Спр., Статен-Айленд, шт. Н. Й.

Ричард Лэмб, Бруклин, шт. Н. Й.

Артур Лантман, п/я 517, Хиббинг, шт. Минн.

Samuel Lapidus, 136 Clinton St., New York.

Timothy Leary, 427 West 13th St., New York.

David Leff, 91 Throop Ave., Brooklyn, N. Y.

Patrick Lenihan, 249 West 135th St., New York.

Samuel Lesowitz, 1865 Park Place, Bklyn, N. Y.

Isaac Liebowitz, 531 Dumont Ave., Bklyn, N. Y.

Herman Lipman, 33 Montgomery St., N. Y.

Carl Lucas, 41 Water St., Ansonia, Conn.

James J. Lydon, 68 Gansevoort St., New York.

Thomas McCann, 709 West Dominick St., Rome, N. Y.

John McGinley, 183 Kingsland Ave., Bkln, N. Y.

Arthur McManus, 199 Howard Ave., Ansonia, Conn.

Walter K. McNair, 26 East Ave., Gasport, N. Y.

James J. Malone, 28 Sedway St., Buffalo, N. Y.

William Manz, 1275 Third Ave., New York.

Джон Морроу, Ньюберг, шт. Н. Й.

Вацлав Матызасик, Бикон-Фолс, шт. Конн.

William Mayer, 1919 Seventh Ave., New York.

Джеймс Мензис, Грин-стрит, 13А, Эверетт, шт. Масс.

E. R. Meyrowitz, 371 Vernon Ave., Bklyn, N. Y.

Рэй Милберн, Кинсберг, шт. Илл.

Герберт Миллвилл, сельск. почта 14, Ла-Салл, шт. Н. Й.

Joseph P. Monihan, 706 Woodlawn Ave., Wilmington, Del.

Ричард Морган, Девитт, шт. Арк.

David M. Moroney, 337 West 12th St., N. Y.

Тэд Л. Моррис, Кришо, шт. Мисс.

Edward Murphy, 56 West 105th St., New York.

Maurice Murphy, 124 Adelphi St., Bklyn, N.Y.

Stephen A. Murphy, 108 Eighth Ave., N. Y.

Гарольд Николсон, Фалтон, шт. Минн.

Морган Норрис, Кэшион, шт. Окл.

Charles A. O'Bryan, 1002 E. 98th St., Bkln, N. Y.

John Occhino, 6 Hanover Square, New York.

Carl Oeftering, 48 Penn Ave., Binghamton, N. Y.

Daniel O'Neil, 951 Lafayette Ave., Bklyn, N. Y.

С. Ошинский, Уордс-Айленд, Нью-Йорк.
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Gilbert Paneth, 326 East 91st St., New York.

Gustave Pankratz, 17 Madison St., Rochester.

Benjamin Parker, 77 Kingsbury St., Waterbury, Conn.

Элмер Паттерсон, Барт, шт. Н. Й.

Джордж Петерсен, Кимбалтон, шт. Айова.

Julian Poluzzi, 59 Hall Pl., W. Quincy, Mass.

John Prescott, 305 Webster St., Monterey, Cal.

Портер Прист, Маунт-Морристон, шт. Флорида.

Andrew R. Purcella, 128 Caroline St., Derby, Conn.

Джон Дж. Куинн, Майн-стрит, Бикон-Фолс, шт. Конн.

Patrick J. Quinn, 155 McConnell Ave., Buffalo.

Isidore Rabelskie, 55 Avenue C, New York.

Vito Racano, 1946 First Ave., New York.

Robert Radford, 112 Wilson Ave., Bklyn, N. Y.

Joseph Rainone, 438 East 116th St., New York.

Кэри Дж. Рид, Проспект, шт. Тенн.

Ральф Рид, ш.д. A, Сент-Питерсберг, шт. Флорида.

Frank Reid, 967 Madison St., Brooklyn, N. Y.

Edward Rennie, 29 Franklin St., Binghamton, N. Y.

George F. Roberts, 15 Ivy St., Elmhurst, N. Y.

Йоханнес Роденбург, звено. почты, Камберленд, шт. Айова.

Howard F. Roeding, 97 Miller Ave., Bklyn, N. Y.

Harry Roessler, 409 16th St., Brooklyn, N. Y.

John A. Ross, 14 First St., Brooklyn, N. Y.

Alexander Rossino, 228 Myrtle Ave., Buffalo.

Theodore Rubinstein, 215 Fourth Ave., N. Y.

Франк Расселл, Картидж, шт. Тенн.

Джеймс Сарери, п/я 176, Ойстер-Бей, шт. Н. Й.

Edward Sasse, 204 Fifth Ave., Astoria, N. Y.

Clyde Savage, 80 Maple St., Bangor, Me.

Thomas J. Scanlon, 354 West 12th St., N. Y.

Уильям Шеффер, вост. Топпер-стрит, Буффало, шт. Н. Й.

Sigmund Schulz, 748 9th Ave., L. I. C., N. Y.

Harry Schwartz, 702 East Fifth St., New York.

Карл Шварц, Джамейка-Крик, Спрингфилд-Гарденс, шт. Н. Й.

Fred E. Shaddock, 151 Ridgewood Ave., Brooklyn, N. Y.

Harry Shapiro, 230 East 115th St., New York.

Aris M. Shellman, 303 West 111th St., N. Y.

Карл Шуберт, Саффолк, шт. Монт.

Abraham Siegel, 251 Amboy St., Bklyn, N. Y.

Morris Silver, 210 Riverdale Ave., Bkln, N. Y.

William Simpson, 620 Hudson St., New York.

Уильям Скитс, Локпорт, шт. Н. Й.

Уильям Слейтер, Саут-Дартмут, шт. Масс.

Уильям Смит, Энглвуд, шт. Калиф.

У. Э. Снайдер, Бингемтон, шт. Н. Й.

Ли Соломон, Пальмира, шт. Илл.




Arthur D. Soper, 28 Huron St., East Lynn, Mass.

Сорен Соренсон, Раттон, шт. Минн.

Jacob Squire, 568 Grand St., Brooklyn, N. Y.

Christopher Staudigal, 143 Bleecker St., Brooklyn, N. Y.

Броди Стюарт, Ратерфорд, шт. Тенн.

Эрл К. Стюарт, Уайт-Пайн, шт. Тенн.

Уильям Дж. Стронг, сельск. почта 12, Спрингвилл, шт. Ала.

Отис Саммерс, Дуайер, шт. Тенн.

Мартин Свенсон, Уэтонка, шт. С. Д.

Thomas Swinehardt, 223 East Hendrick St., Shelbyville, Ind.

Philip Tasman, 155 Hickory St., Buffalo, N. Y.

Дадли Тейлор, Тернер, шт. Орег.

Джеймс Тейлор, Ньюмаркет, шт. Тенн.

Норман Тейлор, Эшли, шт. Монт.

Р. Ф. Тейлор, Бингемтон, шт. Н. Й.

Волни О. Томпсон, Хоунсдейл, шт. Айдахо.

Восс Томпсон, Хоунсдейл, шт. Айдахо.

Монро Тодд, Аллен, шт. С. К.

Deorato Tortora, 7 Old Wood Point Road, Brooklyn, N. Y.

Ray Turk, 6 Cedar St., Binghamton, N. Y.

Thomas F. Twyford, 807 E. 8th St., Bkln, N. Y.

John Urban, 28 Crandall St., Binghamton, N. Y.

Хиллери Вон, Бриггсвилл, шт. Арк.

John P. Vaughn, 567 East Ave., Akron, O.

Modestino Vecchiarino, 16 Durand St., Danbury, Conn.

Fred Viemer, 11 Meadow St., Seymour, Conn.

Джозеф Визентин, Уаппингерс-Фолс, шт. Н. Й.

Abraham Wald, 238 East 24th St., New York.

Клив Уоллес, Дайерсберг, шт. Тенн.

Donald M. Wallach, 71 East 92nd St., N. Y.

Гарри Вернет, Игл-Гроув, шт. Айова.

Джон Дж. Уэйлен, Бингемтон, шт. Н. Й.

Перл Уиттингтон, Глостер, шт. Мисс.

Ли Уилкерсон, Уинчестер, шт. Арк.

Joseph Will, 12 Alice St., Rochester, N. Y.

Roland H. Williams, 25 Summerfield Place, Staten Island, N. Y.

Эдвард Дж. Уильямсон, Джеффри, шт. Луизиана.

Albert G. Wilson, Jr., 400 Third St., Bklyn, N. Y.

William Wilson, 240 Chestnut St., Lockport, N. Y.

Чарльз О. Вудс, Бивер, шт. Орег.

Merton Yandes, 115 South Union St., Rochester, N. Y.

Lewis Yasner, 190 Floyd St., Brooklyn, N. Y.

Samuel Zashinsky, 381 Leonard St., Bklyn, N. Y.

Эдвард П. Зелер, Страйкерсвилл, шт. Н. Й.










[image: {Military medal}]


Слава храбрецам!

COURAGE—that fidelity to purpose despite physical welfare—is the
natural attribute of the soldier. But there are those exceptional deeds
of valor that are committed beyond the right of expectation; they are
deeds that combine the highest intelligence with the utmost bravery;
they are those instances of self-sacrificial service that are rendered
not with thought of hardship nor of pain nor of reward, but only with
the hope that the foundations of our Country and our Homes remain
unshaken.

[image: {star}]Звездочкой отмечены посмертные награды.
* Звездочкой обозначаются те, кто был убит после своего награждения.


[image: {star}]Рядовой 1-го класса Барни Бардман, Крест «За выдающиеся заслуги», Бруклин, шт. Н. Й.
Рядовой Эрл Миллсап, Крест «За выдающиеся заслуги», Асотин, Вашингтон.
Рядовой Альберт С. Петерсон, Крест «За выдающиеся заслуги», Стейси, Миннесота.
Первый лейтенант Уильям Р. Рид, Крест «За выдающиеся заслуги», Бруклин, шт. Н. Й.
Майор Уэстон С. Дженкинс, Крест «За выдающиеся заслуги», Рим, Нью-Йорк.
Майор Фред А. Тиллман, Кавалер ордена Почетного легиона Франции, Ольстер, шт. Пенс.
Капитан Эверетт А. Баттерфилд, Французский орден Черной звезды, Нью-Йорк.
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Награды по дивизии


[image: ]Кап. Александер Д. Б. Пратт, Нью-Йорк.

[image: {star}]Мл. лейт. Кларенс И. Грубс, Канзас-Сити, шт. Миссури.

[image: ]Мл. лейт. Артур Дж. Хэмблен, Нью-Йорк.

[image: ]Мл. лейт. Ф. Хартиг, адрес неизвестен.

[image: ]Мл. лейт. Кеннет С. Линкольн, Фолл-Ривер, шт. Масс.

[image: ]Мл. лейт. Гарри Р. Вейман, Сент-Луис, шт. Миссури.

[image: ]Серж. Ллойд К. Андерсон, Бингемтон, шт. Н. Й.

[image: ]Серж. Чарльз Х. Брэдшоу, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. 1-го класса Луи Бекендорф, Бруклин, шт. Н. Й.

*Рядовой Джейкоб Боркер, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Серж. Ральф У. Бретт, Нью-Йорк.

[image: ]Ряд. 1-го класса Джордж Бусько, Брекенридж, шт. Минн.

*Ряд. Джеймс Коннер, Нью-Йорк.

[image: ]Капр. Патрик Конвей, Нью-Йорк.

[image: ]Серж. Эдвард М. Кримминс, Бингемтон, шт. Н. Й.

[image: ]Серж. А. Джеймс Димаджио, Статен-Айленд, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. 1-го класса Хью А. Доннелли, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Капр. Эдвард Дж. Дуайер, Буффало, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. Уильям Эрманн, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Серж. Джозайя Э. Эванс, Анония, шт. Конн.

[image: ]Ряд. 1-го класса Джон Грини, Нью-Йорк.

[image: ]Ряд. 1-го класса П. М. Хаген, Лэнсфорд, шт. С. Д.




[image: ]Капр. Гиллрок Хансон, Крестон, шт. Монт.

[image: ]Серж. Уильям Ф. Говард, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Серж. Эрнест К. Хатчингс, Манхассет, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. 1-го класса Роберт Р. Джонсон, Ньюберг, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. Джон Ф. Келли, Адлер, шт. Монт.

[image: ]Серж. Джордж А. Клейн-мл., Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Серж. Харви А. Кройшер, Статен-Айленд, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. 1-го класса Джеймс Дж. Лидон, Нью-Йорк.

[image: ]Серж. Джозеф П. Монихан, Уилмингтон, шт. Делавэр.

[image: {star}]Ряд. Альфред Никерсон, Льюистон, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. Эндрю Р. Пучелла, Дерби, шт. Конн.

[image: ]Серж. Джон А. Росс, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: {star}]Серж. Джордж Ф. Расселл, Бруклин, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. 1-го класса Томас Дж. Скэнлон, Нью-Йорк.

[image: ]Серж. Арис М. Шеллман, Нью-Йорк.

[image: {star}]Ряд. 1-го класса Джозеф Штраус, Нью-Йорк.

[image: ]Серж. Монро Тодд, Аллен, шт. С. К.

[image: {star}]Ряд. Дж. Робинсон, Ньюфан, шт. Н. Й.

[image: ]Ряд. Волни О. Томпсон, Хоунсдейл, шт. Айдахо.

[image: ]Капр. Фредерик Вимер, Сеймур, шт. Конн.

[image: ]Серж. Дональд М. Валлах, Нью-Йорк.









Пост Берка — Келли
[image: {American Legion seal}]


Тот дух доминирующего американизма, с которым велась война, кажется, в эти мирные времена лучше всего отражается Американским легионом.

Осознавая это, те члены роты B 307-го пехотного полка, которые благосклонно отнеслись к идее послевоенной организации, обратились в Американский легион за хартией. Им была выделена хартия, и они были приняты как пост Берка — Келли № 172.

Название было выбрано в честь памяти двух их товарищей: сержанта Фрэнка В. Бёрка, убитого разрывом тяжелого артиллерийского снаряда на линии реки Вель 23 августа 1918 года, и капрала Джона Э. Келли, убитого разрывом тяжелого артиллерийского снаряда во время битвы при Мервале 8 сентября 1918 года.

Публикация этой истории роты B стала возможной благодаря членам поста Берка — Келли под руководством следующих должностных лиц:

Президент
Уильям Ф. Говард


Вице-президенты
Джон А. Росс
Артур Дж. Хэмблен
Альфред Хеллер




Секретарь
А. Джеймс Димаджио


Казначей
Томас Ф. Твайфорд


Письмоводитель
Юлиус Клауснер-мл.


Исполнительный комитет
Дональд М. Валлах
Фред А. Глейфорст
Ральф У. Бретт









[image: Watching the Home Fires]


За ними приглядывали, и ярко горели они в сердцах тех, кто более всего остального олицетворял для нас конкретную причину, ради которой мы служили.

Ни один из нас не сомневался, что мы сражаемся за нашу Страну, но каждый из нас знал, что мы сражаемся за наш Дом.

Наши Домашние — наши Матери и наши Отцы, наши Сестры и наши Жены, наши Возлюбленные и наши Друзья — все объединились, чтобы мы, никогда не теряя мысли о Доме, также не теряли с ним связи.

Те хранители домашнего очага, которых мы знали как «Семейный узел», были организованы как Семейный узел роты B и аффилированы с Семейным узлом 307-го пехотного полка. Они сформировались при нашем отправлении за океан и благодаря череде собраний под активным и энтузиастичным руководством миссис Уильям Ванами и мисс Вирджинии Фуллер сплотились в орган, который принес неизмеримую пользу не только нашему физическому, но и духовному благополучию.

Носки, сигареты, напульсники и мыло были вещами огромной важности, но наше знание о том, что оставшиеся позади нас объединены в такие же ряды, как и мы, согревало сильнее напульсников и утешало больше сигарет.

Должностными лицами в начальный период были мисс Вирджиния Фуллер, президент; мисс Хелен Притчард, секретарь; миссис У. Б. Уайз, казначей. Собрания проводились на пустом чердаке по адресу: Нью-Йорк, 6-я Ист-стрит, 30. Здесь рождались идеи, формулировались планы и проводились в жизнь принципы, столь далеко идущие и эффективные.

Хотя сначала они объединились ради блага роты B, их собственные страдания послужили укреплению их интересов и усилению их целей.

По мере того как из Вашингтона поступало одно извещение за другим о боевых потерях убитыми и ранеными, потребность в общем утешении становилась все более острой, и благородный отклик исходил от тех, кто был в состоянии принести утешение. Это были тяжелые дни, дни душевных мук, дни тоски, надежд и молитв.

В сентябре один из наших бойцов, сержант Джордж А. Клейн-мл., который был отправлен обратно в Соединенные Штаты в качестве инструктора, появился на собрании и передал жаждущим новостей родственникам вести — в основном радостные, а отчасти и печальные.

Эта разнообразная деятельность фиксировалась в небольшом четырехстраничном бюллетене, изданном для нас и распространяемом среди нас за океаном.

А затем наступило перемирие. Облегчение от напряжения собраний принесло окончательное прекращение войны, и вскоре пришло время, когда много мыслей уделялось наполнению тех коробок рождественского настроения размером 9х4х3.


[image: ]
The Ring


Дата нашего возвращения была передана через океан в начале апреля, и сразу же закрутились колеса для подготовки к нему.

Их приветствие приняло форму приема и танцев. Впервые и единственный раз рота B и Семейный узел собрались вместе. И в знак своей любви и уважения они преподнесли каждому из нас серебряный перстень-печатку с нашей дивизионной эмблемой — Свободой, а также обозначением роты и полка. Внутри перстня они выгравировали свое пожелание: «Да хранит вас Бог».

Особо почетными гостями были две сестры Макинтайр, которые так активно работали за океаном с Армией спасения и так долго были связаны с нашей дивизией, какое-то время будучи прикомандированными к нашему собственному полку.

Так завершилась деятельность Семейного узла роты B. Но подобно тому, как мы решили продолжить нашу организацию — по сути, если не по форме, — так и Узел решил служить вспомогательным подразделением при посте Берка — Келли Американского легиона.

Встречи вспомогательного подразделения проводятся в комнатах, примыкающих к помещениям поста Берка — Келли в клубе 77-й дивизии. Первоначальный состав правления включает миссис А. Дж. Хэмблена, президента; мисс Вирджинию Фуллер, мисс Сару Келли и миссис Уильям Чарльз, вице-президентов; мисс Анну Чарльз, секретаря, и миссис У. Б. Уайз, казначея.

И их знамя по-прежнему реет высоко. Новое имя, но прежняя цель.








[image: {Decoration}]







[image: {Bugler playing Taps}]
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